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AS/le/550691268/PODER 

PODERIESPECIAL AA as 

Hoy, el dia uno de Abril dos mi--- - — 

dieciséis, ante mi,- — ADT 

Lda. Astrid Martine Cécile van- = 7 — 

Steenderen, licenciado en derecho; — 7 

notario con sede en Rijswijk (los Países 
Bajos), debidamente facultado cor” 77 

arreglo a las leyes de los Países Bajos,” 

para autorizar documentos y escrituras- 
públicas que hayan de surtir efecto en - 

palisessestranjeros, IPR TAO 
PRIMERA: COMPARECIENTE: - 7 
A la suscripción del presente — — — = 
instrumento comparece dicho señor - - 

Paulus Gerhardus Maria Hesselink,:con 

domicilio en 2343 HC Oesgstgeest, Van 

Brouchovenlaan 9 Países Bajos, nacido 
el día BMdeimayo de uu mul ++ A 

novecientos cincuenta y nueve en := 

Raalte, Países Bajos con número de =- 
pasaporte NR7JD4160, expedido en — 

Zoetermeer, Países Bajos, por los-= - 
derechos que representa en calidad de * 
Representante Legal de la Compañía - 

Kiwa International B.V., como lo-- - 

demuestra el nombramiento que se== 
adjunta al presente documento = — — 

SEGUNDA: PODER ESPECIAL" - 

El señor Paulus Gerhardus Maria=-=-— 
Hesselink, libre y voluntariamente - — 
procediendo por los derechos que — — 

representa entalidad de Representante 
Legal de la Compañía Kiwa — =— — — 
International B.V, confiere PODER O 

MANDATO ESPECIAL, amplio y - — 
suficiente cual en derecho se requiere a 
favor del señor HANSIORG GÓTZ+ - 

portador pasaporte número —= —=- 

  

TEXT IN ENGLISH 

This day the first of April two thousand 
sixteen, before me, — — 

Astrid Martine Cécile van Steenderen,- 

Civil Law Notary in the city 0f— — — 
Rijswijk (the Netherlands), — — — — 

FIRST: APPEAREANCES.7 7 7 

For the subscription of this instrument -— 
appears said Mister Paulus Gerhardus- 

Maria Hesselink resident in 2725 KT — 
Zoetermeer, Nansenrede 20 —-= — 

Netherlands, born on may 31th of one - 
thousand nine hundred fifty nine in— — 

Raalte, Netherlands, holder of passport 
number NR7JD4160, issued in — — -- 

Zoetermeer, Netherlands by his rights 
as Legal Representative of the — — — 

Company Kiwa International B.V., as 

shown in the appointment attached to — 
this document. 

SEGUNDA: PODER ESPECIAL. — +: 

Mr, Paulus Gerhardus Maria Hesselink 

as a free and voluntary act, proceeding- 
by his rights as Legal Representative of 

the Company Kiwa International B.V— 

as required by the right, confers wide - 

and enodgh POWER OR SPECIAL- - 
MANDATE, on behalf of mister- — - 

HANSJORG GÓTZ, holder of passport 
number C99GNC848 of German-- — 
nationality, enabling him to make these



  

  

    
a fin de que pueda efectuar los- -= — 
siguientes actos:---—— — ta 

a) Para que en nombre y representación 
del mandante y en la calidad que- --- 
representa participe con voz y voto en- 
todas las juntas de socios de la— -— — 

compañía BCS OKO GARANTITE CIA. 
LTDA.; b) Para que en nombre y-- -- 

representación del mandante y en la--- 
calidad que representa participe con voz 
y voto en la designación y remoción de 

administradores y gerente de la— - - -- 

compañía BCS OKO GARANTITE CIA. 

LTDA. pudiendo este ser elegido como 
uno de ellos en representación de- -=- 
Compañía Kiwa International B.V.; c) 
Para que represente a todos los intereses 
que el mandante mantiene en la-- - -- 
compañía BCS OKO GARANTITE CIA. 
LTDA.; d) Para que comparezca en- -- 
nombre de la Compañía Kiwa-== == 7 
International B.V., ante cualquier= — - 
entidad o autoridad ecuatoriana, a fin de 

realizar los trámites que sean necesarios 

para que la compañía BCS OKO== == 
GARANTIE CIA. LTDA. pueda- - -- 

cumplir con su objeto social; e) Para--- 
que presente cualquier trámite, quejas - 
reclamación de carácter tributario, - - - 

societario, laboral o patronal de la - - - 
compañía BCS OKO GARANTIE CIA. 

LTDA. sea en vía Administrativa, - - 

Judicial o Extrajudicial— === ===“ 
TERCERA: ACEPTACIÓN=== - = 
Leído que fue el contenido íntegro del 

presente instrumento público, el -- =* 
Mandatario se afirma y ratifica en el - 

contenido de todas y cada una de las— 
clausulas. — UA 

  

actions: — — 

a) For, in the name and behalf of the - 

principal, representing and participatin 
with voice and vote in all the members 
“meetings of the company BCS OKO- 
GARANTIE CIA. LTDA. b) For, in th 
name and behalf of the principal, - — 
participating with voice and vote in the 

designation and removal of the 77 * 
administrators and manager of the-- - 
company BCS OKO GARANTIE CIA 
LTDA., being able to be elected as one 

of them in representation of the - - = - 

company Kiwa International B.V.; c) 

For representing all the interests that 
the principal keeps in the company d) 
For appearing on behalf of the 
Company Kiwa International B.V-- - 
before any entity or Ecuadorian === 
authority to make the necessary == * 
transactions for enabling the company 
BCS OKO GARANTIE CIA. LTDA. 
to fulfill 1ts social schedule; e) For- - - 
submitting any tributary, corporate; - - 

occupational or patronal transaction; - 

complaint or reclamation of the = -- - 

company BCS OKO GARANTIE CIA 

LTDA. by administrative, judiciary or 
extra-judiciary means= —= == === 

THIRD: ACCEPTATION= + 72297 
” Once the content of this public= - — - 

instrument has been completely read,- 

the Granter affirms and ratifies the- - - 
content of each and every clause.- - -



  

  

de que esta escritura fue otorgada en— 

documento original en Rijswijk, Países 
Bajos, en la fecha mencionada en el - 
encabezamiento de la misma -= - — 

Una vez comunicado por mí, notario, al 
compareciente el contenido material de 
esta escritura, éste declaró tener- -— - 

conocimiento de dicho contenido y- - - 

manifestó no estar interesado en la -- - 
lectura íntegra de esta escritura” == — 

A continuación, esta escritura, después 

de su lectura parcial, fue firmada por el 

compareciente al que conozco y por mí, 
elNotaño. tr por 

Issued for true copy 

  

a 

CLOSING STATEMENT > — — 

This deed was drawn up in one original 

copy and was executed in Rijswijk or” 
the date first before written- - =-— — 

After the substance of this deed had — *-.. 
been stated and the content thereof had 
been explained to the person appearing, 
that person declared to have taken=-- 

cognizance of this deed and did not--- 

require this deed to be read out in full.- 

Subsequently, after a reading in part in 
accordance with the law, this deed was 

signed by the person appearing, who is 

known to me, and by me, Notary.-- — — 
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de mr. drs. A.M.C. van Steenderen 

por el presidente del Tribunal de Distrito 
[| ena Haya, 

A ; g 

  

% 

A 
, MIT N f pe 0 A, 

Licdo. MA. van de Laarschot 

  

Fecha: 1 april 2016 
No: 2016/1076       

E Ministerie van Buitenlandse Zaker 

  

Gezien voor legalisatie van de handtekening 

The undersigned legalises the signature 

  

van/of  M.A. van de Laarschot 
  

De minister van Buitenlandse Zaken, voor deze, 

For the minister of Foreign Affairs, 

EA 
04 apr 2016 - P.C. Swinkels
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Factura: 003-002-000006969 20160601007D01075 

DOCUMENTO EXHIBIDOS N* 20160601007D01075 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 ni imeral'5 de la Ley Notarial, doy fe que elílos) documentals y al 

igual(es) al(los) documento(s) que me fue(ron) exhibido(s) PODER ESPECIAL OTORGADO POR EL SEÑOR PAULUS 

GERHARDUS MARIA HESSELINK A FAVOR DEL SEÑOR HANSJORG GOTZ en 3 foja(s) útil(es). Una vez practicada la” 

certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 3 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias. La 

veracidad de su conienido y el uso adecuado dei(los) documentos) certificado(s) es de responsabilidad exciusiva de la(s) 

persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

RIOBAMBA, a 29 DE ABRIL DEL 2016, (14:50). 

    

    

y 
  

UN 7 
NOTARIO(A) PAbLO SÉ 

  



  

      

  

eones NOTARÍA 7 
- JÚDICA 

OD. (DL A MS 
Ls. Hablo ADÚAOS Lodbrá Guez ó 

NOTARIO SEPTIMO DEL CANTON RIOBAMBA 

Dit ió   10 de Agosto 2656 y Pichinch 

Teléfono: (03) 2941-863 

  

/” PABLO SEBASTIAN MUÑOZ RODRIGUEZ > 

NOTARIA SEPTIMA - CHIMBORAZO - RIOBAMBA 

CALLE: 10 DE AGOSTO 26-56 Y PICHINCHA: PLANTA 
BAJA, OFICINAS 3 Y 4.- PRIMER PISO, OFICINA 103 

Dirección Matriz: 

Dirección Sucursal:     

  

R.U.C.: 0602374233001 

FACTURA 

No. 003-002-000006969 

NÚMERO DE AUTORIZACIÓN 

2904201614512106023742330016562866963 

FECHA Y HORA DE ade 
AUTORIZACIÓN 29/04/2016 14:51:21.000 

AMBIENTE: PRODUCCION 

EMISIÓN: NORMAL 

CLAVE DE ACCESO 

2904201601060237423300120030020000069690001154612 

DION MU OU 
MOTA DECO OMAR 

  

  
  

  

  

  

              

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Contribuyente Especial Nro ! 

. IL OBLIGADO A LLEVAR CONTABILIDAD NO ZW y) 

Razón Social / Nombres y Apellidos: ROSALBA RICARDO RUBIO RUC /Cl: H415351 

Fecha Emisión: 29/04/2016 - Guía Remisión: 

Cod. Cod. Ad , . 
Aya pe Cant Descripción Precio Descuento Precio 

Principal | Auxiliar Unitario Total 

1 (3) CERTIFICACIÓN DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS 4.20 0 4.20 

SUBTOTAL 12% 4.2 

Información Adicional SUBTOTAL 0% 0.0 

SUBTOTAL No objeto de IVA 0 

Matrizador PABLO SEBASTIAN MUNOZ RODRIGUEZ SUBTOTAL SIN IMPUESTOS 4.20 

NÚMERO DE 20160601007D01075 
DESCUENTO 0 

LIBRO ICE 0 

Email Cliente rosalba.ricardoMyahoo.com WA 12% 05 

4 PROPINA 0 
0983605974 

PELA Ñ VALOR TOTAL 4.70            


